
 

AD\1062518BG.doc  PE552.126v02-00 

BG Единство в многообразието BG 

  

 ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ 2014 - 2019 

 

Комисия по земеделие и развитие на селските райони 
 

2015/0028(COD) 

28.5.2015 

СТАНОВИЩЕ 

на комисията по земеделие и развитие на селските райони 

на вниманието на комисията по вътрешния пазар и защита на 

потребителите 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на 

Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 1007/2009 относно търговията 

с тюленови продукти  

(COM(2015)0045 – C8-0037/2015 – 2015/0028(COD)) 

Докладчик по становище: Януш Войчеховски 

 



 

PE552.126v02-00 2/11 AD\1062518BG.doc 

BG 

PA_Legam 



 

AD\1062518BG.doc 3/11 PE552.126v02-00 

 BG 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Предложението на Комисията 

Целта на предложението на Комисията е прилагането на препоръките и решенията на 

СТО относно две изключения във връзка със забраната за търговия с тюленови 

продукти, съдържащи се в основния регламент: изключение за вноса на тюленови 

продукти от лов, извършван единствено с оглед устойчиво управление на морските 

ресурси („изключение за управлението на морските ресурси“), и изключение за 

тюленови продукти, които са получени от лов, традиционно извършван от инуити и 

други коренни общности („изключение за коренните общности“). Вземайки предвид 

ангажиментите в рамките на СТО, предложението на Комисията предлага 

премахването на изключението за управлението на морските ресурси и адаптирането на 

изключението за коренните общности спрямо изискванията на Органа за уреждане на 

спорове на СТО, като се обвърже неговото прилагане с хуманното отношение към 

животните и се въведе ограничение на пускането на тюленови продукти на пазара. 

Позиция на докладчика 

Много организации, действащи в областта на защитата на животните, и голяма част от 

обществото отдавна настояват за ограничаване на вноса на тюленови продукти, като не 

могат да се примирят с факта, че тези животни се умъртвяват, често по жесток и 

брутален начин, за търговски цели. 

Научните изследвания сочат, че тюлените са много интелигентни животни с усещания, 

което допълнително обосновава необходимостта да бъдат защитени от жестокост и 

страдание. Трябва да се подчертае също така, че тюленовите продукти не са особено 

важни за икономиката на ЕС, както и за европейските потребители. Едновременно с 

това следва да се взема предвид специфичното положение на инуитските и други 

коренни общности, за които ловът на тюлени е свързан с дългогодишната им традиция 

и бит; следователно вносът на тюленови продукти следва да се ограничи до продукти, 

които са получени от лов от тези конкретни общности, като в същото време от тях се 

изисква да спазват възможно най-високи хуманитарни стандарти. Когато тези условия 

са изпълнени, Комисията следва да използва други незаконодателни мерки за 

улесняване на пускането на пазара на съответните продукти. 

Въпросът за адекватен контрол по отношение на ограниченията върху вноса на 

тюленови продукти е съществен, като този контрол може да бъде ефективен само ако 

от вносителите на въпросните продукти се изисква да докажат, че продуктите 

произхождат от лов от общностите, посочени по-горе. Чрез въвеждането на такива 

изисквания законодателят се стреми към съответствие с основните цели на регламента, 

които се основават на морални съображения, засягащи лова на тюлени с търговска цел. 

Той също така счита, че следва да бъде възможно да се въведе временно на европейско 

равнище пълна забрана на вноса на тюленови продукти от трети държави, в които 

ловът се провежда в очевидно нарушение на стандартите, чиито прилагане е 

необходимо за намаляване на болката, стреса, страха и други форми на страдание на 

животните.  
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 

вътрешния пазар и защита на потребителите да включи в доклада си следните 

изменения: 

 

Изменение   1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) В същото време ловът на тюлени е 

неразделна част от културата и 

идентичността на инуитите и на други 

коренни общности и допринася 

значително за тяхното препитание. 

Поради тези причини ловът на тюлени, 

традиционно извършван от инуитските 

и от други коренни общности, не 

поражда у обществеността такива 

възражения от морален характер, 

каквито поражда ловът, извършван 

предимно с търговска цел. Освен това 

широко се признава, че в съответствие с 

Декларацията на ООН за правата на 

коренното население основните и 

социалните интереси на инуитските и на 

други коренни общности не трябва да 

бъдат засегнати по неблагоприятен 

начин. Поради това Регламент (ЕО) 

№ 1007/2009 разрешава под формата на 

изключение пускането на пазара на 

тюленови продукти, които са получени 

от лов, традиционно извършван от 

инуитските и от други коренни 

общности, и които допринасят за 

тяхното препитание. 

(2) В същото време ловът на тюлени е 

неразделна част от културата и 

идентичността на инуитите и на други 

коренни общности и допринася 

значително за тяхното препитание, 

включително правото им на развитие 

и стопански дейности. Поради тези 

причини ловът на тюлени, традиционно 

извършван от инуитските и от други 

коренни общности, който се счита за 

устойчив и не вреди на здравето на 

популациите от тюлени, не поражда у 

обществеността такива възражения от 

морален характер, каквито поражда 

ловът, извършван предимно с търговска 

цел. Освен това широко се признава, че 

в съответствие с Декларацията на ООН 

за правата на коренното население 

основните икономически и социални 

интереси на инуитските и на други 

коренни общности не трябва да бъдат 

засегнати по неблагоприятен начин. 

Освен това Конвенция № 169 на МОТ 

относно правата на коренното 

население и племенните народи от 

1989 г. подчертава правото на 

коренното население на 

самоопределение, и по силата на това 

право да осъществява свободно своето 

икономическо, социално и културно 

развитие. Поради това Регламент (ЕО) 
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№ 1007/2009 разрешава под формата на 

изключение пускането на пазара на 

тюленови продукти, които са получени 

от лов, традиционно извършван от 

инуитските и от други коренни 

общности, и които допринасят за 

тяхното препитание. 

 

 

Изменение   2 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) При лова, извършван от инуитските 

и от други коренни общности, както и 

при другите начини на лов на тюлени, 

не е възможно последователно и 

ефективно да се прилага действително 

хуманен метод на убиване на тези 

животни. При все това обаче с оглед на 

целта на Регламент (ЕО) № 1007/2009 е 

целесъобразно пускането на пазара на 

Съюза на продукти, които са получени 

от лов, извършван от инуитските и от 

други коренни общности, да се обвърже 

с условието този лов във възможно най-

голяма степен да се извършва по начин, 

който намалява болката, стреса, страха 

или други форми на страдание у 

животните, като същевременно се 

вземат предвид традиционният начин на 

живот и нуждите, свързани с 

препитанието на инуитските и на други 

коренни общности. Изключението, 

предоставено по отношение на 

тюленови продукти, които са получени 

от лов, извършван от инуитските и от 

други коренни общности, следва да се 

ограничи до лов, който допринася за 

препитанието на тези общности и 

следователно не се извършва предимно 

с търговска цел. За да се предотврати 

злоупотребата с това изключение при 

продукти, които са получени от лов, 

(3) При лова, извършван от инуитските 

и от други коренни общности, както и 

при другите начини на лов на тюлени, 

не е възможно последователно и 

ефективно да се прилага действително 

хуманен метод на убиване на тези 

животни. При все това обаче с оглед на 

целта на Регламент (ЕО) № 1007/2009 е 

целесъобразно пускането на пазара на 

Съюза на продукти, които са получени 

от лов, извършван от инуитските и от 

други коренни общности, да се обвърже 

с условието този лов във възможно най-

голяма степен да се извършва по 

устойчив начин, който намалява 

болката, стреса, страха или други форми 

на страдание у животните, като 

същевременно се вземат предвид 

традиционният начин на живот и 

нуждите, свързани с препитанието на 

инуитските и на други коренни 

общности, и като не се излагат на 

риск съответното местообитание и 

екосистемата като цяло. 

Изключението, предоставено по 

отношение на тюленови продукти, 

които са получени от лов, извършван от 

инуитските и от други коренни 

общности, следва да се ограничи до лов, 

който допринася за препитанието на 

тези общности и следователно не се 
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извършван предимно с търговска цел, 

Комисията следва да има 

възможност при необходимост да 

ограничава количеството тюленови 

продукти, пуснати на пазара по 

силата на това изключение. 

извършва предимно с търговска цел. За 

да се възстанови доверието на 

потребителите, Комисията следва 

съответно да предприеме стъпки за 

информиране на обществеността 

относно този регламент и относно 

предвиденото в него изключение за 

продукти, които са получени от лов, 

извършван от коренни общности. В 

този смисъл при наличие на 

материални доказателства и след 

консултация с участващите субекти 

Комисията следва да има 

възможност при необходимост да 

ограничава допустимото количество 

тюленови продукти или да забранява 

такива продукти, ако са пуснати на 

пазара в резултат на лов, извършен в 

противоречие с принципите, които са 

в основата на изключението, за да се 

предотврати злоупотребата с това 

изключение при продукти, които са 

получени от лов, извършван предимно с 

търговска цел. 

 

 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (3a) С цел ефективен контрол на 

прилагането на настоящия 

регламент е целесъобразно да се 

установи принципът, че е задължение 

на вносителите на тюленови 

продукти да докажат, че 

тюленовите продукти, които внасят 

на пазара на Съюза, произхождат от 

лов, провеждан от инуитските или 

други коренни общности. 
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Изменение   4 

Предложение за регламент 

Съображение 3 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3b) Тюленови продукти, получени от 

лов от инуитските и от други 

коренни общности, следва да не се 

пускат на пазара, освен ако са 

предмет на споразумение, или се 

придружават от документ, 

представляващ доказателство за 

техния произход и тяхното 

съответствие с настоящия 

регламент.  За тази цел би могъл да 

бъде въведен етикет за 

сертифициране на този вид продукти, 

получени в резултат на лов, който 

служи за задоволяване на нужди, 

свързани с прехраната на 

съответните общности, и 

следователно не се извършва 

предимно с търговска цел. 

 

 

Изменение   5 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) С цел да се определят подробни 

правила относно пускането на пазара на 

тюленови продукти, на Комисията 

следва да се делегира правомощието да 

приема актове в съответствие с член 290 

от Договора. От особена важност е 

Комисията да провежда необходимите 

консултации, включително на експертно 

равнище. При подготвянето и 

съставянето на делегираните актове 

Комисията следва да осигури 

(5) С цел да се определят подробни 

правила относно пускането на пазара на 

тюленови продукти, на Комисията 

следва да се делегира правомощието да 

приема актове в съответствие с член 290 

от Договора. От особена важност е 

Комисията да провежда необходимите 

консултации, включително на експертно 

равнище и с инуитските и другите 

заинтересовани коренни общности. 

При подготвянето и съставянето на 



 

PE552.126v02-00 8/11 AD\1062518BG.doc 

BG 

едновременното и своевременно 

предаване на съответните документи по 

подходящ начин на Европейския 

парламент и на Съвета. 

делегираните актове Комисията следва 

да осигури едновременното и 

своевременно предаване на съответните 

документи по подходящ начин на 

Европейския парламент и на Съвета. 

 

 

Изменение   6 

Предложение за регламент 

Съображение 5 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5b) Комисията следва да разполага с 

известна гъвкавост, за да предприема 

действия, когато получи достоверна 

информация, че лов на тюлени, 

провеждан в дадена трета държава, 

явно противоречи на 

задължителните стандарти за 

избягване на болката, стреса, страха 

и други форми на страдание при 

животните. В такива случаи 

Комисията следва да разполага с 

възможността чрез делегиран акт да 

въведе ограничение или забрана върху 

вноса на определени тюленови 

продукти от лов от съответната 

трета държава. 

 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 1  

Регламент (ЕО) № 1007/2009 

Член 3 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Пускането на пазара на тюленови 

продукти се разрешава само ако 

тюленовите продукти са получени от 

лов, извършван от инуити и други 

1. Пускането на пазара на тюленови 

продукти се разрешава само ако 

вносителят представи необходимите 

доказателства, че тюленовите 
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коренни общности, ако са изпълнени 

всички долупосочени условия: 

продукти са получени от лов, 

извършван от инуити и други коренни 

общности, ако са изпълнени всички 

долупосочени условия: 

 

Обосновка 

С цел ефективен контрол на прилагането на настоящия регламент е целесъобразно да 

се изисква вносителите да предоставят доказателства, че тюленовите продукти, 

които внасят, произхождат от позволени източници. 

 

 

Изменение   8 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 – точка 1 

Регламент (ЕО) № 1007/2009 

Член 3 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Ако броят на уловените тюлени, 

количеството тюленови продукти, 

пуснати на пазара съгласно параграф 1, 

или други обстоятелства са такива, че да 

създават предположение, че ловът се 

извършва предимно с търговска цел, на 

Комисията се предоставя правомощието 

да приема делегирани актове в 

съответствие с член 4, за да ограничи 

количеството на получените от този 

лов продукти, които могат да бъдат 

пуснати на пазара. 

5. При наличие на материални 

доказателства, че броят на уловените 

тюлени, количеството тюленови 

продукти, пуснати на пазара съгласно 

параграфи 1 и 2, или други 

обстоятелства са такива, че доказват, 

че ловът се извършва предимно с 

търговска цел, на Комисията, след 

консултация с участващите субекти, 
се предоставя правомощието да приема 

делегирани актове в съответствие с 

член 4, за да ограничи или забрани 

пускането на пазара на получените от 

този лов продукти. 

 

 

Изменение   9 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 3 a (нова) 

Регламент (ЕО) № 1007/2009 

Член 5 a (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Добавя се следният член: 

 „Член 5а 

 Обществена информация 

 Комисията и държавите членки 

вземат подходящи мерки, за да 

информират компетентните органи, 

включително митническите 

служители, в държавите членки, 

както и обществеността, относно 

достъпа до пазара в съответствие с 

приложимите правни разпоредби на 

тюленови продукти, получени в 

резултат от лов, извършен от 

коренни общности, в съответствие с 

член 3, параграф 1.“ 
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